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La protection de los fundamentos vitales naturales también es una prioridad que se fijô el Consejo Federal en la planification de su legislatura
Foto: El valle de Verzasca en Lavertezzo.

El Consejo Federal promulga
plan de legislatura
El Consejo Federal quiere
responder con très directivas
a los desafios del futuro.
Estân enlazadas entre si y
adecuadas al plan financiero
de legislatura.

En primer lugar, el Consejo Federal

quiere incrementar el bienestar y

asegurar la persistencia de Suiza.

Esto requiere mayor crecimiento

econômico, un desarrollo ambien-

tal equilibrado y la protecciôn de

los fundamentos vitales naturales.

Pero el logro de esta meta requiere

finanzas publicas sanas y un es-

tado capaz de actuar y reformar.

En segundo lugar, el Consejo

Federal quiere superar los desafios

demogrâficos. Esto se realizaré

mediante reformas en la prevision

para la ancianidad y en los segu-

ros de enfermedad e invalidez.

También personas que cuidan

ninos, asf como profesionales de

edad avanzada deberân contar

con una mejor integraciôn social.

La tercera directiva es el fortale-

cimiento de la posiciôn de Suiza

en el mundo. Para esto, ante todo

hay que aclarar y profundizar las

relaciones de Suiza con la UE. Ade-

mâs, Suiza debe asumir su respon-
sabilidad en el sector internacio-

nal, poniendo en practica los prin-

cipios del informe 2000 sobre polt-

tica exterior y garantizando las po-
sibilidades suizas de exportaciôn.

Los instrumentas polfticos de se-

guridad suizos tienen que interac-

tuar amplia y flexiblemente.

El plan financiero de legislatura

détermina la futura demanda

financera del perlodo legislativo

segün las citadas prioridades. En

tal sentido, tendrân prioridad las

reformas que alivien a largo plazo

el presupuesto federal. A mediano

plazo, es decir hasta el 2007, se

deberâ eliminar el déficit estructu-

ral del presupuesto federal.

El informe sobre el plan de

legislatura 2003-2007 (N° de pedido:

104.624.d) y los adjuntos respecti-

vos, entre otros el programa de le¬

gislation 2003-2007, el plan

financiero de legislatura 2005-2007

(N° de pedido 104.624.1 d), se pue-
den obtener gratuitamente en:

Bundesamt für Bauten und Logistik

(BBL), Vertrieb Publikationen,

CH-3003 Berna

Fax:+41 031 325 50 58

Pedido electrônico:

verkaufzivil@bbl.admin.ch

Internet:

www.admin. ch/ch/d/cf/rg/plan.html

Libre circulaciôn total
de personas desde
el 1° de junio del 2004
El 1° de junio del 2004 venciö
el plazo transitorio en el que
los paises asociados podian
dar prioridad a sus trabaja-
dores locales trente a los
ciudadanos suizos y contro-
lar las condiciones salariales
y laborales.

Esto significa que los ciudadanos

suizos serân tratados igual que los

ciudadanos nationales para accéder

al mercado laboral extranjero

y para trabajar en los paises de la

Union Europea (como también de

Noruega e Islandia). Ademâs,

tienen el derecho de llevar consigo
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sus familias. Por otra parte, las

personas que presten servicios a

través de las fronteras tienen

derecho a hacerlo sin autorizaciön

hasta 90 dlas por ano calendario

(pero sujeto a declaration obliga-

toria).

Las personas sin actividad laboral

en el pais respectivo (p.ej. estu-

diantes y jubilados), y también sus

familiäres, ya disfrutan de libre

circulaciôn desde el 1° de junio del

2002, si estén ampliamente ase-

gurados contra enfermedad y si

disponen de suficientes medios

econömicos para no tener que re-

currir a la ayuda social del pais an-
fitriön durante su estadia en el

mismo. Para los suizos que buscan

trabajo en el extranjero, el derecho

a las prestaciones del seguro de

desempleo suizo permanece vali-
do durante très meses.

La libre circulaciôn de las personas

entre Suiza y los diez nuevos

paises asociados a la UE es el

tema de las negociaciones actual-

mente en curso. El acuerdo de

libre circulaciôn se extenderâ a los

nuevos paises miembros mediante

un protocolo complementario.
Estas negociaciones, que comen-

zaron el 16 de julio del 2003, po-
drân concluir pronto. A continuation

el protocolo complementario

sera presentado al Parlamente

para su aprobaciôn. La resolution

aprobatoria por su parte, estarâ

sujeta al referéndum facultativo.

El contenido del protocolo

complementario se orientaré al régi-

Iniciativas nuevas «Contra ruido de jets militares

en regiones turisticas»

Fueron lanzadas las (hasta el 4 de noviembre de 2005)

siguientes iniciativas Helvetia Nostra, Case postale,

nuevas para firmar: 1820 Montreux

«Por libre acceso a comple- «Para nacionalizaciones

mentos alimenticios democrâticas»

(Iniciativa Vitamina)» (hasta el 18 de noviembre

(hasta el 27 de octobre del 2005) de 2005)

Asociaciôn PGS ProGesundheit Union Democrâtica del Centro UDC,

Schweiz, Sr. Dr. Men Rauch, abogado, Sra. Dr. Aliki Panayides, secretaria

Rohner Rechtsanwälte, general suplente, Brückfeldstrasse 18,

Seestrasse 131, 8027 Zurich Postfach, 3000 Berna 26

«Para salvarel bosque suizo» En la pâgina

(hasta el 27 de octobre www.admin.ch/ch/d/pore/vi/

de 2005) vis10.html se pueden bajar los

Helvetia Nostra, Case postale, pliegos de firmas de las

1820 Montreux 1 iniciativas pendientes. BDK

men de transition que se aplica

dentro del EEE entre los paises

anteriores y los asociados a la UE el

1° de mayo del 2004. Como se

sabe, los 15 miembros anteriores

de la UE tienen derecho a limitar
el acceso a sus mercados labora-

les hasta maximo siete anos (o

sea hasta el 30 de abril del 2011).

BDK

Registro electrônico
de datos de estado civil
Desde el 1° de julio del 2004

esta en servicio en todo
el pais el sistema «Infostar».
En adelante los datos de
estado civil de las personas
sölo se registrarân electrô-
nicamente.

Desde el 1 ° de julio del 2004 todas

las autoridades de estado civil suizas

estân conectadas al banco de

datos central «Infostar» operado

por las autoridades federales. La

documentation electrônica entra-
râ completamente en servicio pro-
bablemente a fines del présente
ano. Esto significa que se podrân

cerrar los cuatro registres
individuals actuales, con informacio-

nes de nacimiento, matrimonio, re-

conocimiento de hijos y falleci-

miento, y también el registro de

familias que las oficinas de registro

civil suizas hasta ahora lleva-

ban sobre papel.

Se crearân nuevas oficinas de

registro civil especiales que, entre

otros, registrarân resoluciones

extraderas y documentas de perte-
necientes al canton. En el futuro

también podrâ existir una colabo-

raciôn intercantonal entre las

oficinas de registro civil y las autoridades

supervisoras cantonales.

BDK

Mâs informaciones en:

www. eazw.admin. ch

www.infostar.admin. ch

«Explication resumida del
Gobierno Federal 2004»
El folleto «Explication
resumida del Gobierno Federal
2004» fue publicado en la

primavera boreal del 2004
en los cuatro idiomas nationales

e inglés. Esta publication

editada por la Cancille-
ria Federal se puede obtener
gratuitamente.

El folleto, enriquecido con fotogra-
fias, grâficos y organigramas, con-
tiene como introduction una en-

trevista con el Présidente Federal

Joseph Deiss. La publication
describe la organization polftica de

Suiza, los derechos publicos que
se pueden ejercer y la composition
del Consejo Nacional, asf como del

Consejo de los Estados. Explica

comprensiblemente el procedi-
miento legislativo. Ademâs detalla
los deberes del Consejo Federal,

de los departamentos y las oficinas

federales, de los servicios par-
lamentarios, de la cancilleria del

estado y del tribunal federal y de

seguros. BDK

El folleto se puede obtener

gratuitamente en:

Bundesamt für Bauten und Logistik

(BBL), Vertrieb Publikationen,

CH-3003 Berna

Fax:+41 031 325 5058

Internet: www.bbl.admin.ch/

bundespublikationen
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